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Cudé se zapazijo Liliputanci, da Guliver vlefe vse
sovrazuo brodovje za sabo.







- Potovanje v Liliput
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Prvo poglavije.

Ladjolom.

V anglezki grofovini Notingem je Zivel
proti koncu sedemnajstega stoletja seljak po
imenu Guliver. Med vsemi njegovimi otroki
je bil ftretji sin najbolj prebrisane glave in
najbistrejiega uma. Mikalo ga je Ze za mla-
dih nog po daljnih krajih in ¢udnih dogod-
bah. Ker je bil ote primoran zaradi revidine,
da spravi vsakega svojih otrok ¢im prej h
kruhu, dal je tudi Samuela %e zgodaj v Lon-
don k ranocelniku Besu za udenca. Moral
se je uditi, kako se delajo zdravilne kroglice,
delal je oblize ter ostril orodja. Cilemu Sa-
muelu vse to ni posebno ugajalo, pa pomislil
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lahko Se prejadra siroki svet .%Ge‘;‘ se bo na-
udil kaj pravega. Da bi se v zd,ravllstvuxse
bolj izuril, obiskoval je nekaj ¢asaltudi vi-

soko folo, kjer se je util jako marljive, -,

Vrnil se je z lepimi spriéevali, in ote
mu je svetoval, naj si najprej poiste kake
sluzbe v Londonu.

Preseli se torej v glavno mesto angleZko,
kjer izvriuje svoj pokhc z veliko natanc-
nostjo in spretnostjo. Orez leto dni _pa mu
ni dalo ve¢ ostati tam, ampak gnalo ga T
siloma med 8irni svet. Stopil je torej v sluzbo
kot ranocelnik na ladji ,Lastavici“, ki je
jadrala pod vodstvom kapitana Parnelja v
Smirno, :

Crez nekaj ¢asa se vrne v domovino in
potoma v svoj rojstveni kraj obiSte tudi
nekdanjega svojega uditelja. Pri njem se je
seznanil 8 Polonico Burton, héerjo nekega
devljarja. Ravno je pripovedoval z ognje-
vitimi besedami o prekrasnih juZnih dezelah,
o vedno jasnem nebu in cveto¢ih gajih, ko
je prislo omenjeno dekle obiskat svojega
strica. Samuel Guliver jo pozdravi neino in
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pripoveduje do konca o svojém lepem poto-
an_]u ‘Polonica je vsa zamaknena poslufala
mladenca, ki je znal pripovedovati tako lepo.
T‘o le dekle bilo bi za tebe, Samuel
reée mu Bes, ko odide Polonica kmalu potem
domoy. »Ona bo izvrstna gospodinja, ker je
vartna, zvesta in prijazna. Ves kaj, sin moj!
Poskusi 8e enkrat svojo sreto v Londonu.
Pusti potovanje, vzemi to dekle za Zemo in
postani posten mescan. Imela bo osemsto do-
larjev premoZenja in ti bo vrlo pomogla na
noge, saj ni zastonj éevlarjeva héil*
~ Samuel je resno pritrjeval starcu, posebno
tudi, ker mu je Polonica jako ugajala.

»Le mirno odpotuj k svojim starisem,*
dostavi dobrovoljni Bes, ,in zaupaj meni,
jaz bom %e sam vredil vse reéil

Mladi ranocelnik se poslovi nadepoln
ter odide. Ko pride ¢rez nekaj dni pismo
od Besa, da je gospodiéna Polonica priprav-
ljena vzeti doktorja za moZa, bilo je doma
vse veselo in spraznili so ved ¢a§ najbolj-
fega vina,

Crez nekaj mesecev Ze je bil Samuel
kot mladooZenjen moZz in dober ranocelnik v
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Londonu. Tudi mlada soproga se je skazala,
kakor je bil stari Bes prerokoval, kot iz-
vrstna, ljubeznjiva gospodinja, a v drugem
oziru zacelo je iti rakovo pot. Imenovanih
osemsto dolarjev deds¢ine skopnelo je Ze pri
nakupovanju pohistva, in sprevidela sta, da
si v Londonu primeroma le premalo ljudi
polomi noge in roke, kajti mlademu rano-
celniku je primanjkovalo opravila.

,Lijuba Polonica,” rece ji nekega ve-
dera, ,zateti mi je kaj druzega, ako no-
¢eva lakote trpeti. Potoval bom zopet po
morju, vzel bom nekaj plade naprej, katero
zapustim tebi, da ti ne bo pomanjkanja
trpeti; ko se pa vrnem, prinesem — de mi
bo srefa mila — toliko denarja seboj, da
lahko ziviva dve leti, &e Se le kolitkaj zra-
ven prisluzim.* ;

Mlada Zena s prva ni hotela prav nid
slifati o odhodu, slednji¢ pa se je udala,
in Samuel Guliver je nastopil sluzbo kot
ranocelnik na ladji-trijarbolniku ,,Antilopi‘,
katera se je pripravljala pod kapitanom F'ri-
cerjem na odhod v tistokrat se malo poznano
juZno morje.
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Britka je bila lotitev, a morala sta se
upogniti neizprosni usodi; slednji¢ sta celd
zaupno gledala v bodocnost.

Dolgo je 8e stala mlada Zena na jezu
pri pristanu, dolgo je sSe mahala z robcem
v pozdrav za odjadrajoto ladjo, — na ka-
teri je stal zadi pri krmilu Samuel Guliver,
ki je tudi na vso mo¢ mahal s klobukom.
Slednji¢ je narasla daljava, osebe so po-
stajale majhne in manjse ter so kon¢no po-
polnoma izginile. Mlada Zena se je vrnila v
mesto nazaj, Samuel pa se je peljal proti
Atlantskemu oceanu.

Potovanje do otoka Java je bilo prav
sretno. Antilopa je delala svojemu imenu
vso Cast; ker je rezala morske valove pod
ugodnim vetrom s tako hitrostjo, da so do-
segli Batavijo, glavno mesto imenovanega
vzhodno - indijskega otoka v manj ko treh
mesecih. Ondu so premenili vozivo in obrnili
ladjin tek proti juZnemu moxrju.

Bilo je dné 5. novembra 1699. leta, ko
je zakri¢al opazovalec na jamboru: ,Zemlja
na jugul!*’



/
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Pravi vrisk nastane na ladji. Vse hiti
navzgor, da si ogleda naznanjeno zemljo.
Kapitan Fricer je preiskoval zemljevid, pa
ondu, kjer so se nahajali, ni bil popisan
noben otok.

»Nasli smo nov otok!* obrne se do Sa-
muela Guliverja, ki mu je stal najbliZe.

,,Kdaj ga doseZemo!“ praga ranocelnik.

: * Z boZjo pomoéjo Ze jutri, odvrne ka-
pitan, ,,ée nam le ona vraZja meglica na
juZnem obzorju ne izvali pesrete.*

Guliver zapazi na opisanem toriséu
temno meglico, ki pa je vidno narastala,
in tudi njega se polasti kapitanova skrb.
Dobro je vedel, da se v juZnem podnebju
velikokrat pri¢nejo najhuji viharji z majhnim
neznatnim oblatkom na nebu, in ¢rez kako
uro %e so se tako pomnoZili napovedovalei
nevihtini, da nobeden ni ve¢ mislil na suho
zemljo, ampak vsi so pridakovali prestraseni,
kar je imelo priti. V kratkem se je poobladilo
vee 8irno nebo.

Kapitan in mornarji pa med tem niso
lenobe pasli; povezali so jadra, razpeli vrvi
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po vsej ladji, da so se lahko ob nevihti po-
potniki in drugi za nje drZali, ter privezali
vse premakljive reéi na krovu.

Tulede #vizganje slisijo od juZne strani,
ki se bliza bolj in bolj ter vedno huje do-
nefe razsirja strah in grozo. Morje Kkipi,
stoka, in Sumi v svojem neizmernem poéi-
valigéu, in dolgi valovi z belimi penami na
vrhu Sumijo &rez povrije. 3;

,,Drite se!* éuje se gromoviti glas ka-
pitanov, in skoraj ob jednem busi strasansk
veter ob trepetajoto ladjo. Visoki jambori
se upognejo liki 8ibam in ladjin rilec potone
globoko v -divje valovje, katero tira veter
seboj. Jaderniki pokajo in na ladji Skriplje
sleharna deska. Vse reci, ki niso pribite
ali privezane, zdrsnejo ¢rez krov v morje;
celo dva mornarja, ki nista mogla hitro zgra-
biti kake vrvi, izginila sta z groznim valom
v gromede morje. —

Sedaj se je pokazalo, kako izvrstno je
bila zgrajena ,,Antilopa‘; jednako raci se je
vzpela iz valovja navzgor, stresla se kakor
pes, te ga vrZes v vodo, ter zopet obdrZala
ravnotezje. Od zdaj naprej se je ponosno
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branila proti valovom, ni¢ ji niso prizadejali,
¢e so tudi z neznansko moéjo pridrvili -nad
njo; brez ovire je nadaljevala svojo pot.

V tem se je zmraédilo popolnoma; veter
je<tulil neprenehoma dalje; pokal je tako
strahovito z jaderniki, valovje je Sumelo in
hrescalo takd, da so uwbogi mornarji mislili

- na zadnjo svojo uro.
,,Jzgubljeni smo,* zavpije Fri¢er nasemu
- poleg njega stojeCemu ranocelniku.

,,Zakaj ?** vprasa ta.

,,Ker se blizamo morskemu slapovju
ob petinah, ne sligite-li njegovega tuledega
hruséa ?* odvrne kapitan.

Samuel Guliver je poznal tak Sum.
Sklenil je roke k zadnji molitvi ter povz-
dignil o¢i proti nebu.

Zdajci zahreidi strahovito; jambori se
polomijo ko slamne bilke, krov se razpoéi
ko jajce in v trenutku izgine ,,Antilopa‘.

Guliverja pograbi in odnese -val kot
hifa visok; Ze misli da stoji na pragu vec-
nosti, kar ga dohiti drugi, Se molnejsi val
ter ga telebi s tako mo¢jo proti suhemu, da
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se mu zazdi, kakor bi ne imel nobenega ce-
lega uda vec. Voda odtede in on ostane ne-
premakljiv in onemogel na pesku tujega pri-
morja. Orez kake pol ure se prebudi iz
omedlevice, giblje z rokami in nogami ter
spozna, da si jib ni bil polomil. Sedaj zleze po-
polnoma na suho, prepriéa se, da’ga ondu
valovje 8e divjajotega morja ne more doseci;
vleZe se v travo, da bi prespal hud strah
in vse nevarnosti pretekle no¢i. Vihar mu
je sicer tulil strasno ponocnico, kar pa ni
oviralo, da ga ne bi objel mirni spanec, to-
lazitelj ¢lovestva. Sanjalo se mu je o svoji
ubogi Zenici na daljnem Anglezkem, ki je
sedaj zastonj Cakala na njegovo vrnitev.

e |

™



Drugo poglavie.

Ujet.

Solnce je stalo druzega dne Ze visoko
proti zapadu in obsevalo se zmiraj razbur-
jeno morje, ki se je potasi zatelo gladiti, ko
se je zbudil Samuel Guliver. Hotel je ustati,
toda groza, ni mogel! Cutil je, kakor da bi
ga drzala zemlja k sebi na vseh koncili.
Celo posamezni lasje so bili ko pribiti. Na
stotine niti je bilo &ezenj mreZasto prepetih,
ki so mu ovirali sleharni gibljaj. Vedno ge
premisljuje o &udnem svojem poloZaju, ki mu
je popolnoma nerazumljiv, ko ¢cuti, da se
giblje nekaj Zivega od nog sem proti glavi.
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Pride mu do trebuba in previdno mu zleze
érez bok na prsi. Guliver obrne oéi navzdol,
da bi spoznal, kaj neki more biti, in to se
mu je deloma tudi posreéilo. Kar pa je ugledal,
osupnilo ga je strafansko. Majhno &lovede,
s Cevlji in ostrogami, v roki lok in pusice
ter me¢ na strani se je postavilo na telov-
nikov gumb in se sréno oziralo na vse strani.
Imenovano bitje je bilo kakih 15 centimetrov
visoko, prelepe vojaske rasti, da ga je bilo
lepo videti. Orne brke so mu stale na levo
in desno zasukane prav po vojaski navadi
in od Casa do ¢asa zvil si jih je med prsti
ter se oziral okrog, kakor bi hotel refi:
,,Kdo je tak junak, kakor sem jaz, voditelj!*

Predno je minula Guliverja prva osup-
njenost, ¢util je Ze znova nekaj Zivega pri
gvojih nogah. Nastalo je cepetanje brez pri-
were! In glej! Kacih petdeset osebic pri-

‘koraka od njegovih nog proti voditelju na

gumbu, vsi dobro oboroZeni, nekateri s tulei
in loki, drugi s sulicami in helebardami.
Ubogemu zdravniku je bilo preveé cepetanja
in plazenja, posebuno, ko so se majhni vojaki
razvriCevali na njegovih prsih. Zato zasope
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prav globoko ter zakaslja tako strasno kakor
le more. ‘

Huj, kako so se razpriili majhni junaki!
Planili so drug ¢rez drugega po velikanovih
stranéh navzdol, da bi &m prej dosegli
zemljo. Nekateri so si zlomili vrat, kar je
zvedel ‘Guliver Se-le pozneje, drugi roke in
noge, in od dale¢ je nastal éuden Sum in
hrum, ki si ga Guliver ni mogel raztolmaditi,
ker ni mogel geniti z glavo.

Jetnik si je sicer prizadeval, da se
oprosti in pretrga vezi; kliei strahu so do-
neli okrog, pa so zopet polegli, ker se je
trudil zastonj; d4, konéno so se splazili v
novié¢ nekateri predrzneZi na njega nazaj,
jeden je zlezel celo na visje stalifde tik
njegove glave, da mu je pregledal lice.
Jako se je ¢udil majhni mozic videti divje
obradajote se ofi jetnikove, in Se bolj, ko
ga je dosegla tudi njegova sapa ter mu od-
nesla klobuk raz glavo; Guliver je namreé
od truda moéno sopel. Prestrasen in zacuden
vzdigne moZidek roke kvisku ter tako na-
znanja svojim bratom, da vidi izvenredne
reci.
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Crez nekaj Casa osréi se pritlikovéek
in zacepeta jezno z mnogo ter zaklide: ,He-
kinak degul!*

., Hekinak degul! Hekinak degul ! zglasi
se h kratu od vseh strani iz tiso¢ grl.

Ta krik je bil Guliverju seveda jako
nestrpen.

Stresel je z vso mo&jo kole, na katere
so bili njegovi lasje pripeti, in glej, nekaj
se jih je izpulilo, tako da je vsaj mogel
malo obrniti glavo na stran. Zagleda na
tisote majhnih osebic krog sebe, ki nobena
ni bila visja od 15 cm. Opazivii, da se je
Guliver resil spon, vsi od strahu kri¢ijo;
~majhni junak pa, ki se je drzmil priti mu
do lica, pade na zemljo in skaklja proti
mnoZici, ki ga sprejme z glasnimi vzkliki
zatudenja.

Guliver se trudi 8e naprej, da se osvo-
bodi spon. Pa vsemu njegovemu silnemu in
brezuspesnemu kretanju se je zanitljivo po-
smehovalo majhno ljudstvo. Zdaj slisi jetnik
poseben fum, obrne glavo in vidi, da jih
prihaja velike trume, ki ga obkolijo v lepem
redu. e



16

Nakrat zakriéi tenek, Cist glasek : ,» Lolgo
ponak!“ in Guliver ¢uti ob jednem na rokah
skelefo bol. Vsa deta mu je bila sprozila |
pusice v one telesne dele, s katerimi je naj-
vet gibal, da bi se oprostil. Pusice niso bile |
vetje od Sivanke, a prodrle so mu koZo.

Vsakokrat, ko se je zganil, sproZili so
mu drzni vojaki celo meglo pusic, da, sled-
nji¢ so se celo predrznili priti prav blizo,
da bi ga zbadali s sulicami.

Na sreto je imel Guliver irhaste hlade,
in majhni vojaki so se trudili zaman, da bL:
jih predrli.

Z moénim gibanjem si je jetnik oprosti’
levo roko, in to je drZal sedaj ¢rez svoje
lice v bran proti sovraZnim pusicam, sicer
pa je ostal popolnoma miren.

Tolika voljnost in potrpezljivost omeci
majhno ljudstvo, zato neha napadati in eh-
streljevati ga, in videti je, kakor da se po-
svetujejo, kaj storiti. -

Kmalu slisi e vedno mirno leZedi Gu-
liver, da se prevaZajo voziéi. Zopet drugi
fum se mu dozdeva, kakor da bi Zagali in
tesali, slednji® zapazi, da zbijajo tik nje-
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gove glave oder. Do vrha so vodile lestvice.
Ko je bilo vse gotovo, zleze odliéno oprav-
ljen gospodi¢ gori. Imel je v roki pismo,
njegova nofa in nastop sta kazala, da mora
biti imenitna glava. Prikloni se jetniku, raz-
pecati pismo in bere z resnim glasom nek
ukaz.

e

Ceprav Guliver ne razume nobene be-
sedice, zdi se mu vender po paglaSanju in
znamenjih z rokami, da mu Zuga s sovraZ-
nim in hudim povrac¢ilom, ¢ée bi se obnasal
nepokorno ali surovo, nasproti pa mu obeta
svobodo in dobro postrezbo, ¢e se skaZe po-
sluSnega -in poniZnega.

~ Na govornikov klic: ,Langro dehul
san ! odveZejo jetniku ved vrvi debeiih ko
nit, tako, da je mogel gibati z desnico.

Guliver porabi to priliko in pokaze
,Hurgu*, kakor se je imenoval govornik veé-
krat sam, na usta in Zelodec, da je gladen.

Grofic ga takoj ume in zapove, da
se pripeljejo jedila. Prislo je v kratkem na
stotine majhnih ljudi, da krmijo orjaskega
velikana.

Potovanje v Liliput.

o
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Nekateri so prinesli kuhane svinjske
gnati, drugi koSceke pefenke, ki pa v odeh
Guliverjevih niso bile vetje od vrabdevih
perutnic; 8e drugi so prinasali hlebe kruh-
orehove velikosti -— s kratka, vsi so hiteli;y
da skaZejo tujeu svojo dobrohotnost.

Prislanjali so na njega vet lestvic, po
katerih so mu prinasali jed ter si zadudeni
priklicavali, da kaj jednacega ne Zivi nikjer
na vsem svetu, da namred tujec po tri hlebe
kkruha nakrat poZre in da mu tudi &tiri do
pet gnjati ni prevec.

Krmljenje je trajalo blizo pol ure; sedaj
Guliver se pokaze, da ga tudi Zeja.

%' kratkem se pripelje velik voz z dvema
velikima sodoma. Na stotine ¢lovedkov ju
zvall in zvlede z vrymi na Guliverja, potem
ju odmagé, tako da mu voda tefe v usta.
Sele, ko sprazni oba soda, ¢uti na§ ramo-
~ celnik, da si je potolazil Zejo.

Ko pa potem prazno posodo, kakor
nalait razposajen, potisne visoko v zrak,
da pade vrteda se po zraku na tla ter se
razdrobi, zaZenejo vsi viharno vriskanje na
vseh straneh. :
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,,Hékinak degul! Hekinak degul!* glasi
se iz tiso¢ majhnih grl, in pa¢ nad deset
minut vriséi hrupno veselje med mnoZico.
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Tretje- poglavije.

Pot v glavno mesto.

- Hipoma se poleze razburjenost ljudstva,
¢udna tihota nastane, in iz zbrane mnoZice
prikoraéi imeniten gospodié, kateremu se vsi
spostljivo ognejo. Kakor je zvedel Guliver
pozneje, bil .je kraljev poslanec iz stolnega
mesta, oddaljenega kake tri milje.

Njegovo Velitanstvo je slifalo o ¢udnem
orjaku, ki ga je telebilo morje na njegovo
zemljo, in bilo je torej radovedno, kako in
kaj je % njim, zato je dalo odposlati svojega
dvornika, naj poizveduje o tujCevi naravi.

Brez strahu je zlezel majhni dostojan-
stvenik na velikanovo truplo, postavil se mu

£
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na prsi, razgrnil zvitek pisem, ob katerih je
visel petat v znamenje, da prihaja poslanec
- v kraljevem imenu. Ko je pokazal to potrdilo
jetniku, govoril je na dolgo in Siroko.

Guliver se je ¢udil, s kako odlo&nostjo
in spretnostjo je izvriil majhni poslanik
svojo nalogo, kakor tudi, kako dostojno in
olikano se je obnasal.

Ko je poslanec Njegovega Velidanstva
govoril, vladala je krog in krog najvedja
tihota, tako da se je slifal dvornikov govor
daljed na okoli.

Kakor je zvedel Guliver, govoril je
proti koncu o Zelji svojega kralja, ki je
hotel dati jetnika prepeljati v glavno mesto,
da bi 8i ga ondu v mirn ogledal; kajti hilo
bi nedostojno za ¢&ast mogoCnega vladarja,
da bi pred vsem zbranim ljudstvom rado-
vedno, kakor ono samo, ogledaval in otipaval
velikana. ;

Ko dvornik umolkne, dopové mu Guliver
z znamenji, naj ga dd resiti nestrpnih spon,
Minister ga ume takoj, a odkima mu zani-
kavno. Sedaj pokaZe jetnik na svoje krvave
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roke in zapazi, da ga Hargov usmiljeno
pogleduje.

Ta zaklide svojemu spremstvu neke be-
sede, in hitro prihite z majhnimi posodicami
in 8katljicami ter namaZejo ranjene jetnikove
ude z oljem in difedim mazilom. |

Guliver ¢uti Ze prvi hip, da mu izginja
skeleta boletina, polasti se ga dobrodejna
ugodnost in v kratkem zaspi prav trdno.

Na kraljevo povelje nastopi sedaj nad
petsto tesarjev s svojim orodjem in kakih
petnajststo konji¢ev, po en decimeter visokih,
privle¢e na dvojnem vozu lesen zaboj, ki je
meril skoro 2!/z metra dolgosti in 1 meter
§irokosti. Bil je zhit liki rakev, a bil je le
4 dm visok.

7 umetnimi vzdigali dvignejo iaboj raz
vozove ter ga polozé tik spetega Guliverja.

Sedaj pa se Se le pri¢ne glavni opravek.
Morali so dvigniti velikana v zaboj in tega
na dvojni voz, kar za ljudi le po 15 cm
-velike ni bilo, kar si bodi. Pa moZici na

~ otoku so bili kaj spretni in strokovno iz-

vezbani strojedelci. Na lesene odre so pripeli
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valjarje, ¢rez katere so napeljali kot nit
debele vrvi ter so Z njimi privezali na koneih
truplo velikanovo. Na stotine vrvi je drZalo
v kratkem velikana, in na znamenje glavnega
inZenirja je potegnilo za-nje nad devetsto naj-
moénejsih moz.

Strojedelei so prera¢unili vse prav na
tanko, ker se je Guliverjevo telo dvignilo
pocasi od zemlje, viselo je za trenutek nad
zabojem in vanj so ga potem previdno spustili.

Vse to so ranocelniku dopovedali pozneje,
ko se je priutil liliputanskemu jeziku; za
omenjenega teXavnega podjetjia pa je ostal
popolnoma nezaveden vsled omamljivega zdra-
vila, ki so mu ga bili pomegali z vodo.

Ko je bil tudi zaboj sreéno dvignen na
vozova, potegnilo je petnajststo konj. Hej,
kako je pokalo v kolesih, kako so natego-
vali zali konjici, kaké so pokali bi¢i in upili
vozniki svoj: hi, hi!

Pocasi se je pomikal sprevod naprej,
vsake cCetrt ure so morali upre¢i ¢ile in
spotite konje, in naposled jih je zasadila
no¢, ko se glavnega mesta niti videli niso
od” dalet. Vojakki poveljnik je dal ustaviti
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in je ukazal, da ostane Stiritiso¢ moz za
velikanovo straZo. Polovica je imela drzati
gorete baklje kvisku, druga polovica pa je
imela proti velikanu obrniti oroZje, da bi ne
mogel pobegniti. ‘Guliver pa je spal vso
boZjo noé: prebudil se je Sele drugega jutra,
- ko je sprevod Sel naprej.

Stolno mesto so dosegli e predpoldne;
pricakovala jih je ogromna mnoZica ljudi,
Le z veliko tezavo in muko so se pripeljali
skozi mestna vrata notri, pa tudi v mestu
ni bilo lahko po ozkih ulicah voziti naprej.

K sredi je bilo mesto zidano v podobi
zvezde, tako da se ni bilo treba nobenega
vogla ogibati.

Sredi lepe in vsled palaé bogate stolice
je stal star, velik tempelj, najveéji, kar jih
je imela kraljevina.

Ze vet let ga niso rabili ker se je
baje v njem dogodil strasansk umor, in je
bil vsled tega oskrunjen. Imenovano boZjo
hifo je kralj namenil tujeu za stanovanje.

Ne brez tezave so dvignili Guliverja
z vozov in ga zvlekli skozi stiri ¢evlje visoka
in dva Cevlja siroka vrata v tempelj.
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Tukaj ga je pricakovalo ved sto kovatev
-z Zeleznimi lanci (verigami), s katerimi so
mu prevezali roke in noge in konce prikovali
na tla. i
: Ko ga tako spravijo v varnost, odveZejo
vee vrvi; in Guliver se lahko zravna po
konci. Jako se zavzame majhno ljudstvo, ko
vidi ‘tujea v njegovi celi velikosti, in da mu
je celo najvetje poslopje v kraljevini pre-
majhno. Morali so tempelj razkriti, ¢e niso
hoteli, da bi Guliver z glavo ne zadel ob
strop, ali da bi celd ne porusil vsega poslopja.

Jetnik je poskusil najprej, da si ogleda
vso okolico in se zave, kje da je. Videl je
nestevilne palacice pod seboj ter zapazil, da
80 bila vsa okna natlaGena ljudstva. Sicer so
pa bili trgi, ulice in ostale naprave kakor
v kakem drugem evropskem mestu, samo
s to razliko, da je bilo v prestolnem lilipu-
tanskem mestu vse Cedneje, okusneje in po
leposlovnih pravilih stvorjeno.

Zadi za mestnimi zidovi je ugledal Gu-
liver dobro obdelano okolico. Krasne njive
so mejile na bujne travnike in zelene gozdice.
Pa najvi§ja drevesa cenil je le dobra dva
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metra visoka. Ko je bil &e zamaknjen v
krasno okolico ter je premisljeval svoj duden
poloZaj, premikal se je lien sprevod ljudi
od kraljevega gradi sém.

Bil je deZelni gospodar s svojo soprogo
in héerkami; imel je §e drugo mnogobrojno
in sijajno spremstvo. Knez je bil za dobro
glavo visji mime vseh drugih, nosil je zlato
¢elado s krasno pernico na njej. Njegova
obleka je bila priprosta in brez nakita, taka
tudi soproge njegove, ki pa se je odlikovals
po draZestni lepoti in prikupljivem vedenju.
Imela je zlat z demanti okrasen Sapel v
temnih svojih laseh, ki so v dveh kitah segali
skoraj do zemlje.

Kdo more opisati - obéudovanje vsega
dvorjanstva, ko zagledajo velikana v tempelju.
Vskliki zaéudenja, bledi obrazi, strah in
trepet ter omedlevice dvornih gospic znafili
so dovoljno, kako je velikan Guliver izne-
- nadil svoje obiskovalce. Kralj sam ostane
resnega in mirnega lica. Dopustil je celo .
tujeu, da ga je vzel v roko ter ga dvignil,
toda hitro je izdrl me¢, da bi se mojgel
-braniti proti mogoéi krutosti, kraljica pa je
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zavpila od strahu, ker je mislila, da se bo
njenemu preljubemu moZu pripetilo kaj hudega.

Crez nekaj &asa je Guliver postavil
kralja zopet previdno na zemljo; kralja je
" tolika uljudnost in dobrosrénost tako ganila,
‘da je zapovedal takoj pripeljati deset vozov
najboljsih jedil za velikana, narodil je tudi
najboljfega vina in zapovedal straZam, naj
branijo velikana- pred napadi in draZenjem
mestnih pobalinov.

Bil je pa Ze skrajni ¢as za to, ker jedva
50" dvorniki ostavili tempelj, Ze je primrgolelo
ljudstva, ki je zacelo Guliverja draziti, zapa-
zivsi, da se ne more gibati.

Nekaj jih je lutalo kamenje, drugi- so
streljali pusice proti njemu, in zopet drugi
‘80 ga %e hoteli s sulicami in noZ napasti,
ko mu straa priskoti ter kakih sest draz-
ljiveev vjame in jih izroci velikanu.

Ta jih prime v roko in jih vzdigne
proti ustom ter zazija, kakor bi jih hotel -
%ive pozreti. Hu, kako so cepetali majhni
hudodelniki od strahu, kako so vrefali in
prosili milosti.
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Cez nekaj casa, ko so pretrpeli Ze dosti -
strahu in groze, postavi jih Guliver zopet
na tla in se smeje na ves glas, posebno ko
vidi, kako hitro so se izgubili. Tolika dobro-
hotnost in plemenitost silnega velikana napolni
ves majhni narod s hvaleZnostjo proti Guli-
verju; odslej ga ni hodil nihée ve¢ drazit,
da, Se celo skrbeli so zanj — postavili in
zvezali so namre¢ spretno kakih stopetdeset
postelj skupaj v jedno leZiste tako, da mu
ni ved trebalo le#ati na mrzlem, trdem ka-
menju.
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Cetrto poglavie.

Posvetovanje liliputanskih ministrov.

Crez nekaj casa skliée kralj vse svoje
odli¢njake in uradnike, da bi preudaril v
druzbi teh svetovalcev svoje kronme, kaj mu
je storiti z jetnikom,  kako mu je d&uvati
splokno blagostanje svoje dezele. Vladar sedi
zami§ljen na prestolu, prevlefenim z rudetim
| Zametom, s krono na glavi, krog njega pa
| so sedli velikasi in Hurgi liliputanski tiho
| Eepetaje o ¢udni prigodbi.

: Nakrat zamahne kralj z roko in takoj
~nastane splosna tihota.

' ,,Vsi veste, knezi moji“, ogovori jih
,,da je zadel v mojo deZelo mozak, katerega
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velikost preseza vse, kar se je jednacega
pisalo v pravljicah o velikanih in strasilih,
Ta orjak, Hekinak degul po imenu, je
na sreco takega srca, da ga ne morem ime-
novati hudomusnega, marve¢ dobrosrénega.

Da vam dokaZem, dragi moji, pleme-
nitost velikana Hekinaka, dal sem poklieati
tudi generala, ki je bil na strazi, on naj °
porota o vedenju orjakovem.‘ ‘

Castnik opise sedaj ganljivo dobrosrénost {
velikanovo ; naznani, kako smegno se je igral
s svojimi draZljivei, a ne zabi tudi opomniti,
koliko gromado jedi je pouZil.

Zadnja opomba je jako vznemirila grofi¢a,
ki je bil zakladni minister. Ta hitro prosi
besede in opise v dolgem, jasnem govoru, ¢
v katerem mnatanéno dokazuje s stevilkami, ¢
da drZzavna blagajnica pri takem poieruhu%
ne more dolgo ved ostati polna ter da mora |
nastopiti lakota po vsej deZeli. g!

Ze dobro, dé kralj, ,toda, e pomi- |
slimo, da je letosnja Zetev bila bogata in da ’
so vse nase zaloZnice polne Zita, paé ne bo
treba tolike skrbi. Kakor vidim, Zeli pa tudi !
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govoriti nas vojni minister; naj torej tudi
on naznani svoje misli.*

Vojni minister, trdna, vojaska osebica,
vzdigne se in dokazuje v daljsem govoru, da
je sposoben braniti drZavo, in to tudi proti

. Hekinaku; zato je %e zapovedal pehoti in
konjici, naj se vezbajo blizu velikana tako,
da se vsa vojska navadi na orjaka. Torej
v tem oziru ni treba imeti strahu, tudi je
izgotovil Ze ves vojni nadrt proti velikanu,

Se bi mu kdaj prislo na misel, odpovedati
~ se podloZnosti,

" Glasna pohvala zadoni govorniku za
njegovo previdnost in skrb. Sedaj pa nasve-
tuje drug Hurgo, naj bi se ne petali toliko
z velikanom, marve¢ naj bi ga obsodili na
| smrt Ze zaradi varénosti in javnega miru.

" Temu se je protivil minister zdravstvene

| policije z veliko odloénostjo, rekoc: ,»Ue pade

Iekinak, kdo naj ga zagrebe? Vsi delavei

nasega kraljestva bi ne mogli v teku jednega
meseca izgrebsti takega prepada, ki bi bil
sposoben za grob velikanu, ki je pad naj-
vedji med vsemi ljudmi na svetu, Ta jama
' bi morala biti vsaj Getrt ure globoka, ‘e /.
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tiotemo, da segnije truplo v redu in hrez
skode za zdravje nas drugih. Se predno hi |
bila jama gotova, okuzilo bi gnjilo- truplo
8 svojim dubom zrak po vsej kraljevini in
bi povzroGilo bolezni med ljudmi in Zivino.
Ne, jaz se upiram vsled svoje sluzbe umoritvi -
tega tujca !

Kralj se nasmehne radi vrofega govora
svojega ministra za splosno blagostanje, potem
pa Spregovori :

,Hvala vam, ljubi prga.telg, da izvriujete
sw_]o sluzbo tako vestno. Tudi jaz se izrekam
proti. %jGﬁVl smrii Ze zato, da ne oskrunim
gostolubnosti nase deZele in tudi, ker se je
orjak dosedaJ vedel vedno dobmdusno in
u]Judno,

Ko kralj umolkne, javi se k besedi de
* drug Hurgo, ofaben in ohol grofié. " :

»Slavna gospoda ! ogovori jih. ;Dovo-
lite ‘mi, da Vam navedem nekoliko potez
velikanove neotesanosti, katere bodo dokazale,
kako prostagko je olikan. Moj brat, ki je §
poroénik v telesni strazi kraljevi, bil je v
sluzbi ter je zlezel na velikana, da bi opa-
zoval, & se me godi kaj posebnega. Ko
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preiskuje velikana, pride do velikanskih nosnie.
Pogleda noter, in ker misli, da je morda kdo
- notri skrit, porine me¢ v nosnico. Kaj stori
sedaj strafilo? Zasopiba tako moéno, da je
mojega brata vrglo vrtecega se po zraku na
zemljo, zlomil si je desno nogo in morali so
ga v nosilnici spraviti domov. Jeli to vedenje

umestno proti kakemu Hurgu, proti sluzbu-

jotemu castniku telesne straZe?

Govorilo se je 8e mnogo proti in za
tujea, konéno pa se skaZe pri glasovanju,
da naj se Hekinaku za zdaj prizanaga, in
¢e bi nastala splosno lakota, pof:en%haj se
obsodi na smrt. Zato so sklenili, da morajo
vse vasi v kraljestvu odrajtovati ZiveZ za
velikana. Vsako selo je moralo na teden
izroiti pet yolov, Sest koz in obilo kruha
in vina.

% Velikanu so &e odlodili Seststo hlapcev
. in nebrojoe rokodelce, ki so imeli skrbeti
. za njegovo opravo. Kralj sam pa je imenoval
sest profesorjev svojega vseudiliféa utiteljem,
~ ki so imeli Hekinaka podulevati v deZelnem
o Jeziku in slovstvu ter ga seznaniti s Segami
in obtevanjem liliputanskim. Ko so bili vsi
~ Potoyanje v Liliput. 3

".4},’.—. .
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navedeni sklepi koncani, razpusti kralj svoje
velikafe in se napoti, da z nova obiide
velikana.

Ko vstopi kralj v jetnikovo stanovanje,
prinese mu straZni dastnik zapisnik vseh reéi,
katere so bili nasli pri Guliverju.

Kralj skrbno pregleda vse stvari, in si
da preditati zapisnik se jedenkrat. Polkovnik,
ki je imel to d&astno stopnjo kot straZni
glavar, mu ¢ita nastopno:

,,Pri preiskovanju velikana smo nasli
v njegovem desnem Zepu v suknji veliko,
gtirioglato platno, s katerim bi se lahko po-

grnila cela soba, menda njegovo ruto, zraven

pa tudi veliko srebrno skrinjo s pregibljivim

pokrovom. Ko skrinjo s silo odpremo, naj- |
demo notri rujavi prah. Dva izmed nas zlezeta
vanjo ter pregrebeta imenovani prah, ki pa
je imel sila moden dub, da smo morali vsi |
kihati, onadva pa smo izvlekli omedlela iz

skrinje. Velikan si je deval tisto, zemljo v
nos. Zapahmili smo pokrov in ko smo se
oddahnili, nadaljevali smo preiskavo.

V levem telovnikovem Zepu smo naili
velike okrogle plogée iz srebra s Cudnimi
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podobami. Izvlekli smo jih le s tezavo; jed-
nemu delavcu je padla taka ploita na nogo
ter mu jo je ranila také, da smo ga morali
odvesti v bolnico.

Splazili smo se k levemu telovnikovemn
Yepu, kjer smo nagli éudovit stroj, ki je bil
- glicen polni luni,

V krogu so bile pisane stevilke, nad
katerimi sta se obracala dva jeklena droga,
jeden daljsi mimo drugega; notri v stroju
pa je fumelo in kovalo na ¢uden nacin. Za-
pustili smo takoj sumljivi kraj, bojeé se, da
ne pride ven ona Zzival, ki je ropotala notri
v stroju. Zapazili smo pozneje, da je bil
stroj pripet z mogofno srebrno verigo za
telovnik, in bili smo &e bolj prepricani, kako
mora biti hudobna v stroju Ziveta zver.

V desnem suknjinem Zepu smo nagli
veliko Zelezno cev, daljo od najvedjega moZa;
bila je prikovana na lesen rodaj, moéno za-
krivljen, ki je bil zopet s kovino nakiten.

Se drug straden stroj smo naili v desnem
hlaénem Zepu velikanovem, stroj, ki je bil
od zunaj pokrit z Zelvino kostjo, od znotraj
pa je bil na videz iz Zeleza. Zapazili smo,
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da si prerezuje velikan s tem strojem jedi,
in pri tej priloZnosti je bil &e jedenkrat
daljsi, kot prej.

Po dolgem iskanju nasli smo 8e tudi
drugo reé, podobno velikanski ribi¢evi mrezi,
kjer je bilo shranjenih 8e ved jednakih sre-
broih plosé, kakor smo jih bili Ze nasli v
desnem telovnikovem Zepu.

Nekatere ploste bile so tudi neizmerno
lepe in iz najZlahtnejse kovine, iz zlata, tako,
da lahko trdimo, da je Hekinak degul naj-
bogatejsi moZ vsega kraljestva. |

Okoli ledovja je imel privezano koZo
kake velikanske kace, v njej je ti¢al ogromen
meé, devet moZ dolg, zraven je imel Se pri-
vezano torbo, v kateri hrani ¢rni prah in
tako debele svinfene kroglje, da smo je
mogli ganiti le s teZavo.”

Kralj poslusa porocilo do konca, potem
pa se obrne k Guliverju, ki je stal blizo
njega in pazno poslusal bralea, Ceprav ga
ni razumel, slutil je vendar, o emer je bila
govorica. Kralj mu veli in z znamenji dopove, |
naj rabi posamezne, pri njem najdene reti,
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da spozna njihov pomen, pred vsem pa, naj
mu pokaze veliko Zelezno cev.

Ghuliver hiti, da ustreZe jako prijaznemu
kralju, izvlede svoj samokres, tega je namrec
kralj mislil, nabije ga s smodnikom, pomeri
potem z oroZjem proti nebu in ustreli. Ne-
popisljiv strah se polasti vseh prisotnih in
tudi krog hife stojetih Liliputancev, ko so
zapazili Siniti blisk iz cevi, kateremu je sledil
grom. Popadali so od strahu na tla in mislili
so, da se rudi nebo nad njimi. Se le érez
nekaj ¢asa se zavedd in oddahnejo od strahu.
Kralju jedinemu ni bilo ,videti strahu na
obrazu. Hladnokrvno zapove slugom, naj
shranijo dobro tako nevarno orodje. Sedaj
Se hote videti uro, in ko mu jo Guliver
podrZi pred oéi, vsklikne vladar zacudenja.

Sum in ropot motri v uri, premikanje
kazalcev, svitel okrov, vse to je neizmerno
obtudovalo njegovo velianstvo liliputansko.
Tudi ostalo imetje jetnikovo je jako zanimalo
majhnega vladarja, ki je bil konéno zapovedal
strazi, da mu znosi vse v grad in zaklene
v trdne shrambe.
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Peto poglavie.

Resen.

Ze se je kralj napotil nazaj v svojo
palato, ko se Guliver domisli, da je morda
sedaj najugodnejsi trenutek, prositi vladarja,
da mu olajéa njegov poloZaj. Vrie se torej
na kolena in vzdigne prose¢ roke kvisku.
Liliputanski vladar ga razume takoj, a na-
znaéi mu, da mora Se potrpeti nekaj dasa, -
potem naj ponovi prosnjo, sicer pa, da je z
njegovim vedenjem popolnoma zadovoljen.
Tedni minejo. Guliver se je s pomo&jo ne-
utrudljivih svojih -utiteljev nauéil toliko de-
%elnemu jeziku, da se je v njem Ze pogovarjal
za silo, in sedaj mu je napodila ura resitve.
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Nekega dne pride drzavni kancelar v .
spremstvu svojih tovariSev ministrov in mu
naznani, da bo izpuifen iz jefe, Ce podpise
nastopno pogodbo, katero mu je prisel ¢itat.

Po teh besedah se vsede veliki mogoénik
na §iroko in ¢ita z moénim, slovesnim glasom :

- ,,Premogotni vladar liliputanski, ki raz-
veseljuje in tudi strahuje ves svet, katerega
kraljestvo obsega nad Stiri Stirijaske milje
in sega od jednega konca sveta do drugega,
naé slavni kralj torej, ki je mogocnejsi mimo
vseh ljudi, on, ki je prijazen liki spomlad
in strog kot zima, ~~ yelifansty  liliputansko,
zahteva od gorskega velikana, da ohljubf na
nastopne tocke s sveto prisego, in sicer:

1. Ne sme zapustiti nase deZele brez
dovoljenja.

2. Sme hoditi samo po stranskih potih
in ne sme nikdar le¢i na travnike ali njive.

3. Mora paziti, da s@wojimi nogami ne
pomandra kakega podloznika, konjev ali
VOZOV,

4. Mora se zavezati, .da bo odposlance
vladarjeve hitro prenaal kamor so namenjeni.
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5. Je dolzan, da brani o vojnem &asu |
“drzavo proti vsakojakim sovraZnikom.

6. Kadar se bo zidalo kako kraljevo
poslopje, recimo vojasnice in gradovi, mora
pomagati rokodelcem kot podajaé.

7. Za vse to bo dobil dan na dan toliko
Jedi in pijace, kolikor se je potrebuje, da se |
‘nasiti sedemnajststo in Stiriindvajset moz.

Kancelar je 8e &ital navedene totke
Jjetniku, ko je prisel tudi kralj sam, da bi
videl, kako se bo Guliver vedel, ko bo
svoboden.

~Jetnilz pl“i.‘.‘“"“— 4:koj na pogodbo in hil
Je mahoma refen vseh spon.
‘ Sedaj se spusti Guliver na kolena, da
bi se zahvalil kralju, ta pa mu veli vstati,
in izrede na ljubeznjiv in dobrohoten nacin
upanje, da se v prihodnje skaze kot zvest
sluZabnik in koristen podloZnik.

Guliver porabi prvi ¢as svoje prostosti,
da si ogleda lepo prestolno mesto Mildendo.
Da bi pa ne porusil s krili svoje suknje
dimnikov in hi§nih streh, sle¢e suknjo, potem
Sele gre na svoj sprehod. ]
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Vse hise, katerih je bilo veé tudi na
pet nadstropij, bile so polne ljudi.

Vsi so hoteli videti velikanskega gor-
skega moza, ki je tako mirnega srca in
tako dobre nravi.
~ Guliver je cenil stevilo prebivalcev nad
pol milijona dus, in preprical se je kmalu,
kako bogastvo je v tej dezZeli, ki je imela
biti sedaj tudi njegova domovina.

Glavno mesto Mildendo, obdano z zidom,
dva &evlja visokim in pet palcev debelim,
. imelo je podobo Cetverokotnika.

Sredi mesta je bila kralieva vladna pa-/
la# ., zavarovana z nasipi in jarki. "Rado-.
veden, kaksno pohistvo ima liliputanski kralj,
obrne se proti gradu, zidanemu v liénem
slogu.

VleZe se na tla in pogleda skozi snana
okenca v notranjo palato. Notri nastane na
mah gibanje kakor v mravljiséu; kralji¢i in
kraljitine so pritekli k oknom, celo kraljica
sama se je vzdignila z divana ter podala’
‘tujeu roko, da jo je poljubil. Guliver pa,
ganjen tolike prijaznosti in milosti, poljubil
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je kraljici desnico tako rﬁoéno, da je glasno
zakritala in jo je moral prositi oproscenja.

Ze kakih Stirinajst dni se je veselil
Guliver zlate svobode ter se sprehajal na
siroko okolo, ko ga nekega dne, ravno ko

se je hotel vle¢i malo k poéitku, nenadoma

obiste kraljev skrivni tajnik Redrezal. Gu-
liver se nekaj prestrasi, mislet, da se je
morda pregresil proti kaki tocki in da ga
pride menda opominjat, pa Ze prijazno pri-
Slecevo lice ga prepri¢a, da ni ni¢ hudega.

»Prisel sem,* ogovori ga majhni odpo-
slanec, ,,da vam Zelim vso sreéo in Cestitam
Jz g prostostl ter ua se malc razgovoriva.

Guliver se mu zahvali za toliko prijaz-
nost, in tajnik mu s ¢udovito odkritosrénostjo
popisuje drzavni poloZaj.

,Tukaj imamo dve stranki,’ rete mu
skrbipolnega obraza, ,ki se imenujeta tra-
neksani in slameksani. Oni nosijo visoke,
zadnji pa nizke pete, in obe stranki trdita,
da je njijina no¥a najpripravnejsa za blagor
domovine. Trameksanov je vet mimo slamek-
sanov; a zadnji se cenijo vender-le mocnejgi,
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odkar se je tudi kralj odlo¢il za nje, ker
nosi visoke pete.

Se neke druge zdraZbe mi je opomniti,*
nadaljuje tajnik. ,,Bila je od davnih vekov
v nas Liliputancih sega, da smo kuhana
jajea zadeli luiCiti pri debelem koncu. Na-
sega kralja ded, nekaj svojeglav vladar, pa
je, pozabivsi se, nekega dne odprl jajce pri
rtastem koncu, potem pa Se velel, naj za na- -
prej tudi vsi ostali podloZniki delajo jednako.

Liliputanci so pa trdoglavneZi. Sledila
- je ustaja za ustajo in. pri jedni je izgubil
celo vladar svoje Zivljenje, ker se je pregresil
proti tejsegi.

Se sedaj ni vse mirno, da, ravno vieraj
je prislo pismo od cesarja na Blefusku, so-
sednem otoku, v katerem terja jako odlo¢no
od naSega kralja, naj prekli¢e ono postavo,
ki skruni nase v alkoranu popisane gege, in
naj zapove, da se jajea zopet morajo odpirati
pri Sirokem koncu, ¢e ne, prihrumel bo z
vojsko nad deZelo Liliputansko.

,,Ali so take postave pisane v alkoranu ?*
praga Guliver, ko utihne Redrezal.
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,,Nikakor ne}* odvrne ta, ,tam le stoji,
da sme jesti in piti vsakdo, kakor je spo-
dobno in najprili¢neje. ;

,Dobro,“ odgovori Guliver, ,,vidim, da
is¢e cesar na Blefosku priloZnosti za prepir
v tej ni¢evosti. Prosim, naznanite presvetlemu
kralju, da sem pripravljen slednjo kapljico
krvi Zrtvovati zanj.*

Tajnik se zahvali v kraljevem imenu
in pohiti proti mestu, naznanit kralju Heki-
nakove namere. Ostavi torej Guliverja in se
napoti proti kraljevemu gradu, oni pa se
vleZe na drugo stran ter zaspi, ne da bi ga
skrbela bii#nja bitva.
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Sesto podlavie.

Guliverjevi junaski ¢ini.

Ne dale¢ od Liliputa je lezal prekrasen
otok Blefusko. Le morska oZina kake pol
ure Siroka in na sredi okoli Sest CGevljev
globoka, je locila obe kraljestvi, ki sta Ze
od pradavnih &asov Ziveli v vecnih bojih in
v sovrastvu.

Sedaj se pa tudi cesar blefuséanski ni
hotel Saliti, ampak gledé na nesloZnost med
Liliputanci napasti in sosedno deZelo pod-
jarmiti.

V ta namen zbere v pristanu, ki je bil
najbliZe sosednemu kraljestvu, nestevilno bro-
dovje, na katerem so po jamborih veselo pla-
polale zastave v nepopisljiv strah Liliputancem,

s SR
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ki so lahko zapazili od svojega primorja
celo hosto sovraznih jadrenikov.

V jutro po razgovoru s skrivnim taj-

nikom je dospela iz Blefuska napoved vojske,
in strah je bil nepopisen zaradi prihoda
sovraznih ladij.

Komaj zazve Guliver o ¢em je govorica,
Ze d4 kralju paznaniti, da si upa on sam
v menj ko dveh urah blefustanske ladije
pripeljati zaplenjene na Liliput.

Glavnega mesta se polasti velika raz-
burjenost. Mladi in stari hité na obreZje,
kjer se Guliver pripravlja na bliZnji boj.
Spletel si je namre¢ iz posameznih niti vrvico,
ki je bila mo¢na za kakih sto niti, da bi
mogel na nji vledi sovraZzno brodovje za sabo.

Naposled je vse gotovo. VrZe suknjo na
tla in korati v morje, ki je bilo 8 kraja
tako plitvo, da mu je komaj pokrivalo noge,

pocasi pa je prihajalo globoGje in naposled |

mu je segalo do plec.
Ko pride do sredine morske oZine,. jame

plavati, dela pa tako velike valove, da zaéno
ladije v bliZnjem pristanu plesati gor in dol.
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Ko ¢uti zopet trda tla pod nogami, brede
naprej in zapazi, kako skadejo sovraZni mor-
narji silno prestraseni z ladij v vodo, da se
resijo ¢im prej na suho. :

Guliver najde brodovje prazno ter se
podviza, da ladjine rilce pripné na svojo
vrvico, kar pa ni bilo tako lahko, ker so
ga Blefustani z bliZnjega obreZja obsipavali
s pusicami. Ko to delo sre¢no dokonCa, po-
skufa ladjice vleti za seboj, toda niso se
premaknile, ker vsaka je bila mocno zasidrana.

- Torej izvlete svoj noZi€, poseZe Z njim pod

Sy o ety Al

ladjice in prerefe vrvice od sider.

Na ta natin se mu posre¢i premakniti
celo vrsto ladij in odbresti proti Liliputu.

Takrat pa zaide na tako globino, da
mu sega voda do brade in na obreZju stojeci
in" opazujoéi Liliputanci ga ne morejo veéd
razlo¢no videti. Paé pa zapazijo kakih petdeset
sovraznih ladij pribliZevati se obreZju in mislé,
da prihajajo iz bojnih ozirov, prestrasijo se
silno.

,,Hekinak je utonil, Blefus¢ani priha-

jajo!* kri¢é mnogi ter se obrnejo beZé proti

" notranjemu otoku.
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Nakrat pa pride ogromna velikanovs

oseba iz valovja na svitlo, in fe le seda;

zapazijo, da vlete sovrazno brodovje za seboj.’

,Prihaja! Ze je tu!* kricé drug za
drugim in celo kralj sam je kridal drznemu
junaku v pozdrav. :

,,émo! slavni vladar liliputanski!*
vsklikne tudi Guliver in vzdigne desnico v
pozdrav. Ko priveZe trdno ladije, stopi po-
nosno klanjaje se pred njegovo kraljevo ve-
lianstvo.

Ta ga z laskavimi besedami zahvall zZa
toliko junastvo ter ga prosi, naj mu popise,
kako je reé¢ izvedel tako sreéno, kar Guliver
tudi takoj stori. :

- Ko konéa svoje porotilo, zre kralj nekaj

¢asa zamiSljen pred se, potem pa izpregovori
blizo tako-le, gledaje velikega junaka s svit-
limi o¢mi.

,,Ze dolgo Gasa sem prevdarjal, da bi

":-»—«"F- e
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pokoril kraljestvo Blefusko in si je podvrgel. -
Zapovem ti torej, da se spravis na pot ter -

mi pripelje§ Ee ostale ladje preko morja in

mi podjarmis ves ostrov!“
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: ,,Vase velicanstvo," odgovori Guliver
imirno a trdno, ,,z ravnokar opravljenim delom
sem vam po mojih mislih povrnil nekaj
vasih dobrot, toda nikakor in nikdar ne
bedem pomagal tirati svobodnega, Zlahtnega
in junaskega naroda v tuj jarm. Jaz sam si
Stejem v Gast, da sem sin velikega naroda,
ki mu je zlata svoboda nad vse, in moji
rojaki bi me proglasili za malopridneZa, ko
bi zvedeli, da sem pomagal ugonobiti plemenit
in hraber narod.‘

Prvokrat pogleda kralj razjarjen veli-
kana. DrZavni blagajnik Flimnap je pa go-
voril celo o hudodelstvu razzalitve vladarja

- in dvornik Lankon je mrmral nekaj o ne-

hvaleZnem poZresnezu. Le kraljeva sestra,
lepa kralji¢éina Alana, zrla je kvisku z za-
¢udenjem proti blagotutnemu junaku; videlo
's,'é je, kakor da le ona sama vé ceniti izvrstno

| srce in velikodusnost orjaskega gosta.

Na sreco se je ravnokar pribliZala ble-

| fuitanska ladija obrezju, ki je obrnila ndse
‘ pozornost nevoljnega kralja.

Bili so cesarjevi poslanci, ki so prigli

| prosit miru, ob jednem pa so tudi izrekli

Potovanje v Liliput. 4




50

Zeljo liliputanskim svetovalcem, ki so jim
priéli naproti, da bi jih peljali pred slavnega
gorskega orjaka.

Blefus¢ani niso bili veéje postave mimo
Liliputancev ; tudi oni so bili tako gibéni in
spretni pri vsakem kretanju, in zmanjkalo
jim je besed, primerno pohvaliti junaske ¢ine
velikanove.

Priklonijo se trikrat pred Guliverjem
in njihov nacéelnik ga ogovori s klepklm
jasnim glasom tako-le:

»0dkar stoji zemlja, ni hodil po nji
nobeden, ki bi bil tako sréen in tako mocdn,
kakor ste vi, blagi junak. Ob jednem imamo
tudi pohvaliti vase prijateljsko in CElovesko
srce. Prav lahko bi bili razrusili deZelo
Blefusko, ali pa pri zaplenitvi naSega bro-
dovja pomandrali vse nafe mornarje, toda
pustili ste jih brez ovire plavati na suho.
Zares redka, nenavadna blagosrénost!

Na§ vladar, mogoCni gospod in cesar
na Blefusku, gori poZeljenja videti vas in

sprijazniti se z vami. Pooblagteni smo, po- =
vabiti vas prav uljudno, da ga obisdete in
se v prijateljskem namenn blizate nasi gosto-

#
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ljubni deZeli, kakor ste jo ravnokar obiskali
v sovrazpem.‘ '

Guliver sprva ne odgovori nitesar na
ta ogovor; ozre se samo na kralja liliputan-
skega, ki mu z glavo prikima in dovoli
govoriti, kar je itak moral storiti Ze iz
uljudnosti. Se-le potem naznani Guliver, da
bo ob priliki hvaleZno uporabil toliko pri-
jaznost blefuséanskega cesarja.

Potem se poslovi od kralja in ministrov
ter koraéi proti svojemu tempelju, da se od-
potije od tolikega napora.

Kmalu se ga polasti trdno in moéno
spanje, iz katerega ga zbudi ¢uden, brenceé
sum. Sko¢i na noge, pogleda krog sebe in
spozna slednji¢ pri svojih nogah kralji¢ino
Alano. Pripogne se k nji in ona mu Sepetaje
refe : :

,,Prila sem te svarit, kajti Flimnap,
Lemjak, Lankon in Balinov so sklenili tvojo
pogubo in oblegujejo tako reko¢ kralja, mo-
iega brata, naj te obsodi na smrt."

Jeza se polasti Guliverja, zato zakriéi:

,,Naj le pridejo nad mene, bojim se jih
presneto malo!*

4*
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,Dobro vem to sama, junaski prijatelj
moj,'" povzame Alana resnobmo, a je tudi
razveseljena tolike srénosti, ki se je kazala
v tujéevih besedah. ,, A vendar te prosim,
bodi pazljiv! Brani se pretrdemu spanju,
pred vsem pa ne vzemi nobene pijae v usta,
predno je nisi preiskal. (e zapazi¥ na dnu
posode zelenkasto gostavo, bodi preverjen,
da so ti pomesali nekaj v pijado, kar te
omami in pripravi v trdno spanje.‘

,, Vet tisockratno se zahvaljujera vasemu
velitanstvu!** vsklikne Guliver in poljubi
kralji¢ini roko, na kar zarde¢i Alana tako
mocno, ‘da si potegne pajcolan érez lice ter
s tem skrije svojo zadrego.

,,Varuj se pred vsemi drugimi Flimnapa,*
rete mu slednji¢. ,,On je tvoj smrtni sov-
raznik, Mojemu bratu si sicer prirasel na
sree, a tudi on se dd veckrat voditi po svojih
svetovalcih.

Guliver odvrne na to: ,,Jaz sicer ljubim
vladarja in bi zanj Sel v ogenj, toda njegove
zelje, da naj uni¢im Blefusko, so tako
nasprotne moji vesti, da jih nisem mogel
izpolniti.*
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,Poskusila bodem vse‘* dé Alana, ,.da
se iz nova okrepi prijateljstvo, ki je vladalo
prej med mojim bratom in med teboj. Do
tistega Casa pa te prosim, da ne storis nikake
sile moji domovini.*

Ko Guliver to kralji¢ini obefa, zapusti
ona velikanov stan in odide domov v kra-
ljevo palaco.

Ranocelnik pa je stal ge dolgo dasa za-
mifljen. Cudno se mu je zdelo vse obnasanje
kraljidine. Ona, Zlahtno rojena, je skrbela
toliko zanj in je bila tako v strahu za
njegovo usodo, kot bi bil njen sorodnik;
a tega ni mogel razumeti. Toda veselila ga
je tolika socutnost; veselilo ga je, da je v
tujini nasel srcé, ki je bilo zanj polno skrbi.

e
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Sedmo poglavje.

Tajno posvetovanje.

Poslanci blefustanskega kralja so se
napotili zopet proti domu, ker jim je lilipu-
tanski kralj gledé na to, da se Guliver ni
hotel ved pecati z vojno, dovolil mir pod
lahkimi pogoji. :

Vsled tega sevé se kraljevo in njegovih
svetovalcev prijateljstvo do tujca ni poveéalo,
ampak razsrdili so se tako zelo vsi nad
njim, da so kratko po odhodu Blefustanovy
sklicali v kraljevi palaéi tajno sejo, v kateri
80 se pogovarjali, kako je postopati v pri-
hodnje z gorskim velikanom.

Kralj otvori zborovanje in dovoli prvo
besedo drZavnemu zakladniku Flimnapu, ki
govori tako-le:
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,Preteklo je skoro fest mesecev, odkar
zivi Hekinak med nami; vsakdo vé, da sem
predlagal Ze zdavnaj, naj bi umorili to posast,
ker ni mogoce, da bi tega poZeruha hranili
iz kraljevega zaklada. ZaliboZe me tistokrat
niste poslusali, in sedaj Se-le, ko nam je
pozrl vet¢ ko milijon za jedi in pijade, se-le
sedaj ste si izmislili, da bi bilo dobro od-
straniti ga.

To se zna, da tudi danes glasujem bolj
nego kdaj, da se ugonobi gorski moz; na
kakgen nadin, to je reé nagega marsala Le-
mijoka, on naj predloZi svoje nasvete.

Sedaj se dvigne Redrezal in govori s
prisrénimi besedami za tujea. Glovoril je med
drugim takole:

,On sam je s svojim orjaskim ¢&inom
primoral blefuséanskega cesarja k miru; stekel
si je torej neizrecno zaslugo za naso domovino.

Potem pa Se imamo tudi pogodbo Z njim
glede njegove hrane in dokler ni prelomil
te pogodbe, ne moremo ga soditi tako ostro,
kakor se nasvetuje.

,,Prelomil jo je!* zakrit¢é Lankon, Ba-
linov, Limijok in Flimnap.
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»y Lo mi ni znano!* odvrne Redrezal.

»Branil se je, Se dalje bojevati se proti
nafim sovraZnikom!* zavpije margal.

,yTudi hote obiskati cesarja blefuséan-
skega ! dostavi Lankon.

»A to le z dovoljenjem nasega vladarja,*

-odvrne tajni svetnik in pogleda kralja.

Ta pa se ozre temnega obli¢ja na svojega
tajnega svetnika, in drugi svetovaleci, zapazivsi
to, kriéé soglasno:

~ ,Redrezal je izdajalec, vrzite ga v
temnico !

Kralj namigne svojemu tajnemu svetniku,
naj ostavi sejo, in moéno uZaljen odide slute¢
propad sveje domovine.

Sedaj je bila vsa skupséina soglasna,
da se velikan usmrti. ;

Toda dolgo so se 8e posvetovali, kako
bi jim bilo storiti to.

Predlagal je nekdo, naj se ponudi He-
kinaku vspavalni popivek, da ga potem lahko
ugonobe. Drugi je priporotal, da bi bilo
bolje, ¢e ga znova uklenejo v verige ter ga
izstradajo; ta predlog je podpiral tudi zdrav-
niski minister, de§, da gorski moZ po smrti
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ne bo mogel okuZiti s slabim duhom vse
okolice, ¢e bo shujsan do kosti.

Po dolgem razgovarjanju so se zjedinili,
da morejo velikana na videz praviéno ob-
goditi na smrt le tedaj, ako mu nastejejo
posamezna hudodelstva, nato dajo naplsatl
nastopne totke na pergamen :

1.) Hekinak je bil nepokoren, ker se
je branil prepeljati se ostale sovrazne ladije
iz Blefuska.

2.) Ni hotel pobiti sovraznikov pod
ni¢evo pretvezo, da je to proti njegovi vesti.

3.) Mika ga tudi obiskati cesarjev dvor
na Blefusku, kar mu je prepovedano po po-
godbi, in je to smatrati za veleizdajstvo.

Navedene totke izroté pravosodnemu
ministru, naj bi je predlozil gorskemu moZu
in mu zapovedal, da se v teku Stiriindvajsetih
ur opraviéi pred sodiséem.

Minister se takoj odpravz iskat velikana
in ga kmalu najde zunaj mesta sedecega na
majhnem holmcu, gledajofega na Sirno morje.
Gorski mo% vsprejme z veliko prijaznostjo in
uljudnostjo visokega uradnika in Zalost mu
Sine Grez vedro lice, ko slisi, ¢esa ga dolié,
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vender pa obeta, da se bo zagovarjal v
kratkem. Ko pravosodni minister opravi svoj
posel, odkoraka samozavestno nazaj proti
mestu.

Guliver pretehtuje vse razmere sem in
tja ter se nazadnje odlodi, da stopi drugega
jutra pred kralja ter se popolnoma opravidi,

S temi mislimi se vrne v svoje stano-
vanje, da si zapiSe posamezne tocke svojega
zagovora in jih uredi. Komaj za¢ne pisati,
vstopi Ze kralji¢ina Alana v njegov tempelj.

,Kaj pa delas tukaj?* prasa ga.

Guliver ji razlozi, kaké prepri¢evalno
se misli opraviditi, ona pa mu odvrne Za-
lostnega obraza:

»Ne bo ti pomagalo nié, ker tvoja smrt
je sklenena. Kralj je grozno razjarjen. Dal
je zapreti v temnico tvojega zvestega pri-
jatelja Redrezala samo zato, ker te je bil
zagovarjal. Vse to pomenja, da ti gre za
glavo, ubogi moj Hekinak !

Guliver skusa kralji¢ino tolaZiti in ji
zagotavlja, da v pol uri popolnoma lahko
porusi vse glavno mesto in uniéi tisode svojih
sovraznikov, ;
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To pa &e vse bolj vznemiri gospico.
»0j, jadna mi domovina!*“ vzdihne vsa solzna
kralji¢ina, ,kaj te ima doleteti! Ne kamen
ti ne ostane na kamenu, in tvoje livade bodo
opustosene !**

Guliverja ¢udno ometi tolika ljubezen
do domovine. Slednji¢ vsklikne: ,Ne, kra-
lji¢ina, nobenega Liliputanca se niti za las
ne dotaknem, pobegnem raje skrivej od tod.
Blefustanski cesar me je povabil k sebi,
obrnem se torej do njega.‘

Kralji¢ina povesi Zalostna lepo glavico
ter moléi. Otividno jo je mucila misel, da
ostavi Guliver Liliputansko; toda slednjié,
ko je spoznala, da ni druge resitve, poda
tujeu svojo rofico in izpregovori s trepeta-
jotim glasom: ,Bodi mi zdrav, prijatelj moj,
najvisje bitje naj te spremlja in varuje! Alana
‘se bo spominjala tebe, dokler bo Ziva. Nasla
sem v tebi sorodno duso. Moja najiskrenejsa
zelja je, da bi se Se kdaj vrnil v. miru sem
k nam na Liliput, kjer bi preZivel svoje dni-
kot prijatelj nasega naroda.“

Te besede jako ganejo Guliverja; skoro
se mu milo stori, da mora ostaviti deZelo.
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Dolgo zre za kralji¢ino, ki je hitela proti
domu, dokler mu ni izginila izpred ofi v
prvi stranski ulici. Noben sreéajodih ni slutil,
da je ta Zenska v priprosti obleki preoble¢ena
kraljeva sestra; Guliver pa je pobral svoje
malenkosti, katere je §e imel ter se pripravljal
na beg.

=
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Osmo poglavije.

Beg na Blefusko.

Guliver se obrne proti onemu kraju
primorja, ki je bil najbliZji kraljestvu Ble-
fustanskemu. Ko pride do morja, slete se
na pol, zloZi svojo opravo na jedno zaple-
njenih ladij in odbrede proti sosednemu otoku,
v tem ko potiska ladjico s svojimi remi pred
seboj naprej.

Se le drugega dne dospe v glavni zaliv
blefus¢anski. Vest o njegovem prihodu se je
raznesla Ze po vsem otoku, in ke.je stopil
na kopno zemljo, pri¢akoval ga je Ze cesar
z vsem spremstvom blizo pristana, da ga
gprejme dostojno.
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Razburjeno veselje zahrumi po vsem
otoku; vsi hité vkup, da si ogledajo nezna-
nega velikana in mu izrazijo svoje zadudenje
in hvalo. Posebno cesar se je trudil najvec,
da je nasel tujec vse vSefno. Dal je izprazniti
najvecjo palaco na otoku ter mu jo pripraviti
za stanovanje ; tudi mu je posiljal obilo dobrih
jedi in pijac.

Ze Srez nekaj dni se je udomadil Guliver
popolnoma v novi deZeli. Spoznal je, da so
fege in navade bile skoro popolnoma sli¢ne
onim-na Liliputu, Hudodelnike so kaznovali
strogo, goljufe ostreje mimo tatov, ker po
pravici so dejali, da se je tatov Cuvati lahko,
onih pa ne.

Posebno so cenili odgojo mladine, ki se
je kondala Ze v jednajstem letu. Plemenitaske
otroke, decke in dekleta, poducevali so skupaj
o nadelih postenja, pravicnosti, poniZnosti,
veronayka in ljubezni do domovine; skusali
0, da se njihova zavednost o nacelih postenja
razvija na blag nadin. Pred vsem pa nisoy’
dopustali, da se otrokom pripovedujejo ne-
umne pravljice o strahovih in o Garovnicahg
Otroci priprostej§ih mes¢anov in uradnikov-
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ge niso udili toliko, toda tudi nje so pridno
poutevalti o krepostih in Jjubezni do domovine.
Pripovedovali 8o jim o junaskih ¢&inih svejih
pradedov in o krutih vojskah ter so jih tako
vspodbujali, da jih posnemajo.

Guliver je zivel Ze kake tri dni med
Blefusdani, ko se je sprebajal po morski
obali, gledaje v daljino proti svoji domovini.
Koprnjenje po domovini in ljubezen do svoje
zene Polonice mu je §e bolj sirila prsi, ko
zagleda med pecinami, Strletimi z morja krog
Blefuska, neko ¢rno reé, ki se je po valovih

- zibala gori in doli. Radovednost ga Zene
- bliZze, in zdajci spozpa, da je to prevrnjen
 olni¢ na morju. Bog! kako mu je utripalo

srce, ko je zagledal po tolikem Casu vsaj
majhno znamenje svoje domovine! Kako ¢udno
je pribajalo nagemu Guliverju, ki je moral
¥ivotariti Ze toliko ¢asa med tujimi, nena-
vadnimi ljudmi. Bogu zahvaljevaje se vzdigne
Guuliver roke, slete se ter se vrze v valove,
1a doseZe tujo ladjico.

Po nepoplsljlvﬂl mukah se mu to posreéi.
.\ kake tezave je Se-le imel; da zabrne ladjico ;
‘tl'lldl se vet ur, a po neizrekljivih raukah
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Se-le posreti se mu, da obrne oln., Najde
tudi privezano veslo ter zavesla v glavni
pristan blefuski, kjer priveZe svoj ¢oln, v tem
pa prihrumé majhni prebivalei skupaj, da
vidijo novo éudo.

Prisel je tudi cesar, da si ogleda veli-
kanski brod; rad mu je dovolil ved stotin
mornarskih tesarjev, da so mu popravili
ogromno ladijo.

Kdo se je bolj veselil nego Guliver.
Dal je zasmoljevati in popravljati ¢olni¢ dan
in noé¢, ker je nameraval poskusiti na slabem
brodu, da dospé bliZe k svojim ljudem v
domovini,

Najvigje drevo je izbral za jambor, dal
je sesiti deseterno platno za dvojna jadra in
nanositi si ziveZa za ves mesec.

Sel je potem pred cesarja in ga prosil,
da bi mu dovolil odhod. Prav prijazno mu
je dovolilo njegovo veli¢anstvo vse to, in sicer
za tretji dan.

Toda %e drugega dne je nenadna novica |

vznemirjala nasega Guliverja. Slisal je, da

se je priblizavala jadernica iz Liliputa, ki

so jo spoznali po zastavah, da prinaSa kra-

k-
£l
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ljeve poslance. Kmalu priplove omenjena ladja
v glavnem pristanu h kraju.

V svecanem sprevodu korakajo poslanci
proti cesarjevi pala¢i, kjer jih tudi sprejmé
z jednako svetanostjo, Guliver pa pricakuje
nestrpno, kaj neki zahteva tuje poslanstvo.

Prvi govornik liliputanski izro¢i kralju
lastnoroéno pismo svojega vladarja, potem
pa gladko in na &iroko razpravlja namen
njihovega obiska. Pripoveduje vso dogedbo
od prihoda gorskega moza pa do tja, ko je
ostavil njihov otok. Potem precita pogodho
in omeni, da jo je velikan prelomil vetkrat.

S ¢im jo je prelomil, zamoltal je, dobro
vedo¢, da bi sicer Blefuséani preveé potegnili
z velikanom.

Ko govornik konéa svojo obtoZbo, za-
hiteva od cesarja, naj ravma po zakonih in
izro¢i zlotinca svojemu kumu, liliputanskemu
kralju, da ga kaznuje po zasluZenji.

Cesar odvrne castitljivo:

,,Kar zahtevate, nemogoce je po vsem!
Kdo naj spravi velikana érez Sirno morje
flo vas? In kaksna ima biti kazen, ki jo

Potovanje v Liliput. 5
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je prisodil moj kum liliputanski‘ nasemu
velikanu?*

Govornik vseh poslancev odgovori :

,»Na§ vladar prosi cesarja blefuitanskega,
naj d4 iztakniti zatoZencu obe odesi.*

,,Ostra kazen!“ povzame cesar, ,.toda
jaz jo dovolim, ako jo vi, gospodje poslanci,
sami hocete izvrsiti.

Nepopisljiv strah se polasti Liliputancev,
ko slisijo cesarjev odlok; branili so se tako
mosko, izvriiti ta posel, da se cesar ni mogel
vzdrzati smeht.

Cesar jih ogovori ¢rez nekaj Casa:

,Imam ¢ast naznaniti gospodom poslan-
cem, da tudi nas v par dnevih zapusti gorski
moz. Nasel je ogromno ladijo, ki ga ponese
v njegovo domovino. Zelimo mu srefe za
dober odhod. Njegov nepopisljiv glad bi
danes ali jutri prouzrodil lakoto v nasih de-
Zelah. Bodimo veseli, da se ga iznebimo z
lepa !* S
S temi besedami odpravi cesar lilipu-
tanske poslance. Ti se vrnejo Se istega dne
domov, kjer so raznesli novo vest.
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Vsi 80 se veselili, da se iznebi okolica
tako nevarnega bitja, le ena oseba je Zalo-
vala, in to je bila kralji¢tina Alana. Ona je
se zmiraj upala, da se povrne na Liliput.
Od sedaj se ni udeleZila nobene dvorne ve-
selice veé, Zalovala je za Hekinakom.

x
x
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Deveto poglavie.

Domohod.

Ko si Guliver pripravlja svoj ¢oln, poslje
mu se cesar petsto delavcev, da bi mu na-
redili jadra.

Ti so skupaj sesili trinajststroéno ble-
fuséansko platno in naredili primerna jadra.
Spletli so tudi dvajset do trideset navadnih
vrvi v jedno za zasidranje &olua.

- Ototanski mesarji so mu % povrh pri-
peljali mesa, sto volov, tristo ovac, tudi so
mu prignali 6 Zivih krav in sSest molznih
ovac, kakor tudi potrebno seno in Zito za
zivali.

S tem oskrbljen, spusti se Guliver na
pot. Prej pa &e stopi pred cesarja, da mu
izre¢e svojo udanost in hvaleZnost.
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Slovo je bilo jako ganljivo, ker je vla-
dar v tem ¢asu zvedel po nekem popotniku,
prislem iz Liliputa, zakaj so velikana na
sosednem ostrovu zaceli mrzeti.

Slednji¢ se dovoli njegovo velidanstvo,
da se iz cesarske blagajnice izroéi tujeu
petdeset mosnjic zlata in cesarjeva podoba
v naravni velikosti. Ves dvor je Guliverja
spremljal do pristana.

Bilo je dne 24. listopada 1699. leta,
ko dvigne AngleZ med viharnim vriskanjem
‘in pozdravljanjem otoCanov svoje sidro, razpne
jadra in odrine po Sirnem oceanu. Stojeé. pri
krmilu jim maha tudi on dolgo s klobukom
v pozdrav, in dolgo ¢asa vidi tudi cesarja
na konjitu, ki je bil znatno veéi od druzih
in se je vsled tega videl iz mnoZice, kako mu
je odmahoval s svitlo sabljico. Konéno pa
izgine vse v sinji megli, najprej Blefuiani,
potem pa tudi obreZje in hribei prijaznega
otoka.

Sréno jadra Guliver poln sladke nade
kakih dvanajst ur proti zapadu, ko se dvigne
pred njegovimi ofmi v daljini nov otok. Zato
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zakrmari svoj Coln proti suhemu, pritisne
h kraju in privee ¢oln ob peéino.

Ker ne zapazi nobenega sledu Zivih
stvari, misli, da je otok neobljuden in se
torej brez skrbi vleze k poditku. Poisée si
gosto grmovje, kjer misli prenoéiti, zlekne
se po dolgem in zaspi. Kmalu se mu stisnejo
ofi in objamejo ga prijetne sanje. Sanjal je
0 8voji- Zenici in otroku, in to tako Zivo, da
se mu je zdelo, da ne sanja, nego da je v
resnici v svoji hisi. Videl in slisal je v sanjah,
kako je pripovedovala njegova Zena sintku
Ze menda stokrat o prvem morskem potovanju
ocetovem, namreé, ko se je peljal prvi¢ proti
turskim primorskim deZelam. Videl je, kako
se sinku svetijo o¢i. Pri omenjenem potovanju
je dozivel namre¢ ¢udno . dogodbo. Ko je
hodil nekega dne po carigrajski okolici, na-
padejo ga krvolo¢ni Turki. Njegov spremlje-
valec, mornarski poro¢nik, branil se je bil
in je turSkemu vodju prestrelil roko, zato
80 ga tudi Turki takoj pobili,” Guliverja pa
8o sovrazniki odtirali in ga zvezanega vrgli
v temni kot turike kolibe, kjer je slisal
stokanje ranjenega Turéina.
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,,Ubijte 8e onega gjavra! Zakolite mi
nevernega psa!‘ Slital je Guliver kridati
ranjenca, ki se je strasno razjaril vsled
hude bolecine. Priblizalo se mu jih je veg,
o¢ividno, da izpolnijo ranjencevo Zeljo. V
smrinem strahu jim zakriéi Guliver: ,,Pustite
me,  ozdravim vam vasega vodjo!* Drug
moslemin, ki je prisel z golo sabljo nad
njega in se mu zani¢evalno reZal, zamahnil
Jje ravnokar, da ga poseka, ko zasli§i pro-
seCi glas vodje: ,Pustite gjavra, naj pogine
tukaj pred mojimi ocmi.*

Oni hlapec poreZe vezi Guliverjeve ter
ga pahne v sosedno sobo, kjer mu Turéin
ves peneé se zarujove nasproti: ,,V pekel
8 teboj, jadna pasja dusa!“

,,Resim te lahko vseh boletin," obrne
se Guliver k besneemu glavarju.

Turéin malo posluhne, pa rece: ,,Si-li
menda jeden tistih frankovskih zdravnikov?*
Ko mu jetnik pritrdi, pristavi vodja: ,,Ce
me ozdravis, pustim ti Zivljenje in svobodo;
pazi pa, da me ne skvari§, sicer te dam
Zivega zakopati!*
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Guliver preiSée rane na roki, in ker
ima na srefo tudi ranocelnifko orodje seboj
v Zepu, izvlete mu tri¢ico zdrobljene kosti
in resi tako Turéina v kratkem hudih boletin.

Turek se je skazal tudi hvaleZnega,
ker ga je kmalu spustil, povrh pa mu je Ze
podaril tiso¢ pijastrov za trud.

Vse to je pripovedovala Polonica svo-
‘jemu sincéku, in Guliverju se je zdelo, da
ne sanja, ampak da je v krogu svoje dru-
Zine doma. Prebude ga &udni glasovi in Gu-
liver ravno premisljuje, kako bo Se le gledal
njegov sinéek in poslufal, kadar mu bo
pripovedoval o éudnib dogodbah med Lili-
putanci,

Bila je jako temna no¢. Poslusa torej
pazljiveje — in res! spozna po glasu, da
koraka blizo njega nestevilno majhnih ljudi,
jednako liliputanskim vojakom. Previdno se
skljuéi in skuSa s svojimi ofmi prodreti
~ tmino. Slednjié se mu dozdeva, da se pre-
mikajo ¢&rne , proge proti morju. Vedel je
predobro, kaj so pomenile; bile so cete, ki
80 se menda po morju kam prepeljavale.
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To pomeni brikone kako vojsko, misli
Guliver in se vleZe zopet previdno. Zdaj slisi
peket konjskih kopit, in blizo njegove glave
ustavita se dva jezdeca. Znabiti sta bila vod-
nika, ker sicer bi ne smela zapustiti vrste.

~ Guliver si Ze domi’lja, da vse to velja
njemu, da so ga menda zveCer prej otoCani
zapazili in sedaj so prisli, da ga wumorijo
in mu unidijo ladijo. Se misli o tej redi,
kar se mu zazdi, da je izrekel znano besedo
jeden izmed jezdecev, ki sta se ustavila tik
njegove glave in sta menda mislila, da je
kak hrib.

Ravnokar je jeden izgovoril ime ,,Alana‘‘.
,,Videl sem jo pred dvemi leti, ko je napravil
blefuséanski cesar vitezke borbe. Prisla je s
svojim bratom tja in bila je prva lepotica
obeh dvorov. Pred vsem pa jo povzdiguje
njena olika nad ves njen spol. Ce bi le tudi
ti mogel videti, kako krasne podobe zna
slikati; zraven pa je tudi uéena v godbi, kakor
nobena visoka gospa v nasem kraljestvu.*

»Tudi jaz sem sligal o tem,* dé nago-
vorjenec. ‘
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To reksi, sune majhni jezdec svojemu
konjiéu ostroge v bok in zdréi naprej, prvi
pa za njim,

Guliver se oddahne globoko, ko izgineta
jezdeca; nestrpno priéakuje drugega dne in
ko solnce zasije, ozre se previdno na vse
strani. Vse je izginilo, le njegov Coln se je
zibal v bliZnjem pristanu, in skoro se mu
je dozdevalo, da je tudi druga prigodba
bila le sanja. Zopet plove s svojim &olnom
v 8iroko morje in jadra tudi drugega dne
vedno proti severu.

Bilo je Ze proti vefern, ko zapazi na
JjuZni strani ¢érno piko na obzorju. Sprva
misli, da je kaka posamezna kledet, ki &trli
iz morja, a v kratkem se preprica, da ima
pred seboj evropsko ladijo. Razloéno je videl
tri jambore z jadri, pozneje tudi zastave in
potasi je priplulo celo truplo kakor iz vode,
~ ker se mu je ladija priblizavala. Kdo popige
veselje Guliverjevo, njegove hvalezne molitve
in radostne vriske? Vrgel se je zdaj od
veselja po dolgem v Coln, zdaj je zopet skoéil
po konei in nestrpno meril daljino med ono
ladijo in seboj.
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Zapazili 8o ga pa tudi na jadrnici
Kmalu zasuknejo ladijo, spusté ¢oln v morje
in ¢rez kake pol ure je bil od veselja zavzets
Guliver na krovu angleske jadrnice, ki je
nameravala okoli juZnega konca Amerike
vrniti se v Evropo.

" Ladjin kapitan Jan Ridel sprejme ga
radostno in mu vso svojo kajuto ponudi za
stanovanje. Teda niti on, niti drug mornar
ni hotel verjeti o ¢udovitih dogodkih, katere
je pripovedoval resenec. Sedaj se spomni
Guliver, da ima pri sebi Se Zivo Zivinico,
ker je vtaknil kravice in ovece v Zep, predno
je ostavil svoj ¢oln. Potegne jih na dan, in
vsi spoznajo, da govori istino ne pa izmisljene
pravljice.

Jan Ridel in njegovi Castniki so poslu-
sali sedaj radi no¢ in dan dogodbe nekda-
njega ranocelnika. Qkoda, da so Zivalice po-
ginile in sicer vsled dolge morske voZnje,
pred vsem pa zaradi zime, ki je vladala v
* juzni Ameriki, Toda sestavili so zapisnik,
v katerem je potrdilo vse ladjino mostvo,
da so Se v juznem morju videli omenjeno
Zivinico Zivo, ki je bila s ¢udovitih otokov
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in potrdili so vsi, da je dogodba Guliver-
jeva popolnoma verjetna in resni¢na.

Bilo je dne 13. malega travma, ko je
ladja priplula sreéno po reki Temzi do Lon-
dona. Nekdanji ranocelnik je nasel svojo
obitelj zdravo in jako razveseljeno, ker se
je vrnil tako kmalu; niso ga pridakovali
prej, kakor jim je pri odhodu obetal, nego
ge le ¢rez leto dni.

Tudi imetek se mu je zboljsal” izdatno.
Umrl je namred med tem njegov stric, za-
pustivii mu graséino, ki je donaSala Sest sto
dolarjev dohodkov na leto.

Preselil se je na svoje posestvo, kjer
je prezivel ve¢ &asa v oblizju svojih ljub-
ljencev mirne sreéne dni, dokler se mu ni
znova izbudilo veselje do potovanja, ki ga
je gnalo se jedenkrat v juZno morje.

TR



Pri Jan. Giontiniju v Ljubljani

se tudi dobivajo:

Kron
Alesovec Jak: Jama nad Dobruso. Pravljica iz staro-
davnih casov . —40
— Yojska na Turékem od leta 1875 do konea leta 1878.
I natis. . . SRR . —T
trdo vezane 92 vin.
— Vrtomiroy prstan ali zmaj v Bistrigki dolml LJle-
ska pravljiea . . 5 . —40
Amicis-Miklavcié: Srce, 4 zverki & . —40
Andersenove pravljice za mladino. Izbr al in posloveml
Fran Nedeljko. S podobami trdo vezane . . 1—
Angle§cina brez uditelja v slovenskem jeziku. Pomoéna
knjiga za potovalee v Ameriko . . o .. . . 1I'—
Berthet-Susnik: Sita, mala Hlndostanka SRR A
— Jzanami, mala Japonka . . . . . . . . . . —48
Bitka pri Visu leta 1866. . . . e )
Bojtek, v drevo vprezeni vitez. Pra.vl_]lca PR S A T L

Borislay: Spominski listki iz avstrijske zgodovine . —48
trdo vezani 68 vin.

Brezovnik Anton: Zakaj? — Zato! Zbirka pravljic, pri-
povedk in legend za 2olo in dom. Trdo vezane . —60

Cimperman Jos.: Pesmi. 1888 . . . . . . . . . 180
v platno z zlato obrezo 340 kron.

Cooper I. F.: Natanael Bumpo. Povesti, pxedelane za

mladino. I del ,Strelec* . . T ... —48
II del Posledn_]l Mohrkaneﬂ“ e ... —48
IIl. del ,Stezosledec* . . LR
IV. del Nasel;enm“ R O e e e
VodelasNiasprerijis e il oo s el
Costa dr.: Posto,;nska Jamazzestper e i o S s A
Crni bratje. Povest . . Pn e v S
Doma in na tujem. Povest. 1889 . . —40

Dominikus-Nedeljko: Nm odne prlporedke 7a mladino
I zvezek . . . —48



— Narodne pripovedke za mladino. II. zvezek . —40
III. zvezek . . —48
— 8 prestola na morisce. Zgodovmska povest S 1))
Dve ¢éudapolni pravljicl za slovenski narod . —32
Eno leto med Indijanci. Povest . . —40
Erazem Predjamski. Povest ;—32
Freuensfeld Josip: Venéek pravljic in prlpovedek . —40
Funtek A.: Kn_liilca za otroke (s podobami) 12 zvezkov
a 12 vin.; vsi skupaj . 120
(Vsebma Mati in sin, Ubozm Tonée, Uboga dru-
zina, Ne bodi radoveden, BozZje oko bdi, Juride in
Zorika, Soseda, Lahkomiselna pruatelgd, Ne vodi
nas v skusn_]avo, Otroci v gozdu, Vihar na morji,
Ivan Hromec.)
Genovefa, sveta grofinja. Mi¢na in ganljiva pripovedka —32
Grizelda, kmetica in grofica. Lep izgled potlpezileosta
in poniZnosti vsem Zenam . . —20
Hildegarda, zveliéana cesarica. Sveta povest . —40
Hirlanda, bretanjska vo‘]vodmja. Poduéna povest po
Kristofu Smidu : —40
Hitri raéunar z ozirom na sedanp denar pD avstruskl
- veljavi in na novo mero in vago. Trdo vezan . . —80
Hoffmann: Cas je zlato. Podutna povest za mladost —72
Hoffmann-Funtek: Kako vzgaja uséda. Povest (s sti-
rimi jeklorezi) 3 — 80
— Kar Bog stori vse prav stori. "Povest (s Stirimi
jeklorezi) . . —80
— Peter Prostak. Povest (s Stivimi }eklo:ez:) . —80 -
— Bog pomaga. Povest (s Stirimi jeklorezi) . . —80
Hubad Fr : Pripovedke za mladino L, IL. zvezek & . —40
Kljukec Iaznjivi . . . . —40
Keller I. A. dr.: Prst boijl ali ]Zf"ledl bOZth kazm
L in IL zvezek & . —40
Kosi Anton: Saljivi Jaka, zhirka na;bo];élh kratku(:asmc
za slovensko mladino. I in II. zvezek & . . . —48
— B8to narodnih legend. Slovenski mladini in pre :
prostemu ljudstvu v zabavo. Trdo vezane . 120
Kraljica Draga. Izvirna povest i A )
Kredba-Podkrajiek: Tzdajalea domovine. Povest . . —40
Leban Janko: Mirko Postenjakovié. Povest za decke
od 12 —15. leta . . . —40
— Pri Vrbovievem G‘rrogl. Povest za decke in de-
klice v dobi od 7.—12. leta . —40
— Sestdeset malih povestij za otroke L9

Kron



Kron

Leban Janko: — Sto beril za otroke . . —40
— Na razlignih potih. Povest, pnmema detkom
od 11.—14. leta. Trdo vezana . . . —48
Malavasic Fr: Strije Tomova koda ali zwljen]e “za-
morcev v Severni Ameriki. Trdo vezane . . 140

Mali vedei ali zbirka lahko izpeljivih poskusov iz ﬁzﬂze,
" mehanike, aritmetike in glumarstva, smesnic, za-

stavic z navodom o punkhran]l ali geomacul . . —60
Marsal grof Radecki . . . . : .. —40
May Karol: Eri . 2 e =40
Moéni baron Ravbar. Zgodovmska. povest i =4
Na valovih juZnega morja. Pravljica . . —28
Najdendéek ali pravicni se tudi Zivine usmlll Povest —40
anelmkova héi, cvetlica pustinje . . . . . . . —40
Nezgoda na Palavanu. Povest . . . . . . . . .—40
Nihilist . . R B
Nikolaj Zl‘ln]Skl, hrvatski ;unak Rl S e )
Pavliba nemski v slovenski obleki . . . . . . .—40
Pod furskim jarmom. Povest . . S R T )
Potovanje v Liliput. Cudovita zgodha R S
Repostev, dub v Krkonogkih gorah. Prav];:ea ... —40
Ribiéev sin. Pravliica . . —20
Robinzon, Povest za slovensko raladino. (S pndabamt)

Trdo vezana . . SR il 1—
Sanjske bukye. (S podohaml) Al —30
Slovaréek se nemscine za silo in brez uute]Ja kmalu

priuditi . . 1—
Smida Kristofa: Sto malih pripovedek za mladost,

Trdo vezane . . —80
Stoletna pratika dva;setega sto[et_]a Mehko vezana . 1'20

Trdo vezana K 1-40, v platno vezana K 1:80.
Tolstoj-Podravski : Rodbinska sreéa. Roman . . . —80

Tkalec Ivan ; Tiun Ling, kitajskimorski razbojnik. Povest —40
Tomsié Ivan: 160 barvanih podeb za prvi pouk naj-
vaZnejdih strupenih in p]tomlh rastlin. Cena trdo

vezani knjigi . . . RSN
Torbica jugoslovanske mladost: v 3 zvezklh S T
Trnjul&iea. (S podobami) . el

Trstenjak Davorin: V delu je reélte\r. Pouna povest —60
Urbanec Ivan: Knez trni Jurij. Zgodovinska povest —40
Yendek vezilnih daril ali vosilne pesmice . . . . . —40
Yeseli otroci. Knjizica s podobami . . . v w80
~ Yo&éilni listi za novo leto, godove in rojstne dneve
g i Slovenski mladini v porabo R, . —48
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Vjetnik na galeji. Poducna povest . . o =20
Vrahl Rudolf: Boziéno darilo. Povesti za mladmo . —32
— Vstajenje. Povesti za mladino . . . —40
Vrehlicky J.: Barvaste érepinje. Zbirka povestu in
esmij . i . —60
Zbirka 1]ub1msk1h in snubilnih plsem v e o — B0
Bitka pri Visu . S 6
Kristof Kolumb in odkrItJe Amerike . 43
Pravila dostojnosti. Kazipot na polji olike i in ul,;udnost: —40
Car in tesar, — Zgodovinska pripovedka . . — 40
Navodilo za spisovanje raznih pisem in upravﬂmh listov 160
Trdo vezano . . il A e N O B
Zavorit-Feodorov: Nihilist . . . —48

Marija héi polkova. Zgodovinska pover-t za IJudstvo — 32
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